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ВНИМАНИЕ! В качестве кабеля питания запрещено использовать 
нежаростойкий кабель с ПВХ изоляцией. Ответвительная коробка 
должна быть водостойкой и располагаться на расстоянии не выше 
50 см от пола.

• Откройте крышку электрической коробки каменки.
• Подсоедините кабель питания согласно электросхеме к 

клеммовой пластинке.
• Закройте крышку.
• Зафиксируйте кабель на вывод при помощи кабельной стяжки.
• Установите каменку на настенную раму.

Укладка камней

При укладке камней необходимо следить, чтобы нагревательные 
элементы не сгибались и была обеспечена достаточная 
циркуляция воздуха.
• Укладывайте камни редко. Слишком часто установленные 

камни вызывают перегрев нагревательных элементов (= более 
короткий срок использования) и замедляют нагревание сауны.

• Для каменки подходят камни диаметром 5–10 см.
• Камни должны полностью покрывать нагревательные 

элементы. Нагревательные элементы не должны быть видны.
• Внешнюю поверхность каменки следует покрыть по 

возможности плотно, поверхность нагревательных элементов 
не должна торчать. 
 

400V 3N
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•	 Использование керамических камней в каменке DROP не 
разрешено!

 
ВНИМАНИЕ! СЛИШКОМ РЕДКО ЗАПОЛНЕННАЯ КАМЕНКА СОЗДАЕТ 
ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА!

 
До включения каменки сопротивление изоляции может оказаться 
временно ниже нормы. 

Причиной этого может быть влага, впитавшаяся в изоляционный 
слой во время хранения на складе и транспортировки. Влага 
испаряется в течение 1–2 часов нагревания электрокаменки.

управление каменкой

При управлении каменкой можно использовать все 
сертицифированные устройства для управления.
Мощность каменки должна оставаться в пределах рабочей 
мощности, установленной производителем устройства для 
управления.

ВНИМАНИЕ! УСТАНОВКА КАМЕНКИ БЛИЖЕ К ВОСПЛАМЕНЯЮЩИМСЯ 
КОНСТРУКЦИЯМ, ЧЕМ ПРЕДУСМОТРЕНО МИНИМАЛЬНЫМИ 
ТРЕБОВАНИЯМИ К РАССТОЯНИЮ, МОЖЕТ СТАТЬ ПРИЧИНОЙ ПОЖАРА!
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ПАРИЛКА

Изоляция парилки и материалы для стен

В электрической сауне следует изолировать все массивные 
аккумулирующие тепло поверхности стен (кирпич, стеклянный 
кирпич, штукатурка и пр.) для использования каменки с 
нормальной мощностью.

Достаточно изолированной считается такая настенная и 
потолочная конструкция, в которой:
•	 тщательно установленный слой изоляционной ваты составляет 

100 мм (минимально 50 мм)
•	 в качестве влагоотталкивающего материала конструкции исполь-

зуется алюминиевая бумага или иной отражающий материал
•	 между влагоотталкивающим слоем и обшивкой оставлен 

воздушный зазор толщиной 10 мм
•	 в качестве внутренней отделки используется легкая 

деревянная вагонка толщиной около 12–16 мм
•	 в верхней части настенной обшивки на уровне потолочных 

панелей оставлен, по крайней мере, 5-мм воздушный зазор.

Для использования каменки с нормальной мощностью 
целесообразно опустить потолок сауны (норм. 2100–2300, 
минимальная высота сауны 1900 мм), что уменьшит объем парилки. 
Толщина изоляционного слоя потолка должна составлять не менее 
100 мм, и обшивать следует описанным выше способом.
В качестве покрытия внутренних поверхностей следует 
использовать древесину, исключение могут составлять 
жаростойкие стены в непосредственной близости каменки.

ВНИМАНИЕ! Изоляцию тепловых стен следует согласовать с 
пожарным инспектором. Запрещено изолировать используемые 
дымоходы!

ВНИМАНИЕ! Покрытие стен или потолка легкой защитой, например 
минеральной плиткой, устанавливаемой прямо на поверхность 
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стены или потолка, может стать причиной опасного перегрева 
настенных или потолочных материалов. 

Потемнение стен в сауне

Используемый в парилке древесный материал из-за жары со 
временем темнеет. При использовании средства для защиты 
древесины можно заметить, что стена над каменкой со временем 
темнеет. Потемнение может также вызвать выделяющаяся из 
камней и поднимающаяся вверх с потоком воздуха мелкая 
каменная пыль. Выполнение при установке общепринятых 
требований производителя исключит опасный перегрев 
воспламеняющихся материалов в парилке. Наибольшая 
допустимая температура поверхностей стен и потолка в парилке 
составляет 140˚ C.

Пол в парилке

Из-за перепадов температуры камни в каменке могут трескаться. От 
камней отделяются кусочки, и мелкие камешки с водой попадают на пол. 
Горячие части камней могут повредить полы с пластиковым покрытием 
под каменкой и вблизи нее. Брызги парной воды с отколовшимися 
камешками (напр., с содержанием железа) могут впитаться в светлые 
швы плиточного пола. Во избежание эстетических повреждений (по 
вышеупомянутым причинам) под каменкой и вблизи неё следует 
использовать керамическую плитку и темную затирку для швов.

вентиляция в сауне

Для обеспечения достаточного снабжения кислородом и свежим 
воздухом вентиляция в сауне должна быть по возможности 
эффективной. Рекомендуется направлять свежий воздух над 
камнями в парилке. В качестве альтернативы свежий воздух можно 
направить под каменку. Отверстие для тяги необходимо снабдить 
регулируемым клапаном. Выпускной клапан установить, по крайней 
мере, на 20 см выше впускного клапана на противоположной стене.
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вНИМАНИЕ!

•	 До включения электрической каменки обязательно проверьте 
парилку и каменку.

•	 Использовать можно только правильно заполненную камнями 
каменку.

•	 Не накрывайте каменку – это может стать причиной пожара.
•	 Не дотрагивайтесь до горячей каменки – это может вызвать ожог.
•	 Неправильная вентиляция парилки может стать причиной 

чрезмерного высыхания древесины и пожара в сауне.
•	 Для пара на камни можно подкидывать только воду из-под крана.
•	 Никогда не поливайте камни для получения пара из шланга.
•	 После полка должен всегда оставаться слой огнеопасной 

теплоизоляции толщиной не менее 5 см.
•	 Двери сауны должны открываться наружу.
•	 Не используйте сауну для другой цели, кроме как мытье и 

парилка.
•	 Не устанавливайте в парилке более одной каменки.
•	 Неразбавленные ароматические жидкости для сауны при 

контакте с камнями могут воспламениться.
•	 Не оставляйте маленьких детей в сауне без присмотра.
•	 Людям со слабым здоровьем не рекомендуется резко охлаж-

даться после посещения парилки. Посоветуйтесь с врачом.
•	 Наслаждайтесь сауной до тех пор, пока это вам комфортно.
•	 Храните данную информацию в надежном месте.
•	 Гарантия на изделие не распространяется на нагревательные 

элементы.
 

ГАРАНТИЯ

Покупатель обязан ознакомиться с руководством по 
использованию изделия и соблюдать представленные в нем 
инструкции и требования. На поломку устройства или помехи 
в его работе, возникшие вследствие несоблюдения правил 
использования, не распространяется гарантия производителя.
Если при покупке изделия обнаруживается брак или дефект 
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технического характера, который не возник по вине покупателя, 
то покупатель вправе потребовать ремонта или замены изделия 
в течение 4 лет после покупки изделия. Основанием гарантии 
является предъявление чека/счета покупки. Право предъявления 
требования действует при предположении, что изделие 
используется исключительно для предусмотренной цели и при 
предусмотренных условиях.

Условия гарантии:

• Гарантия действует только на электрокаменки, которые 
используются в соответствии с руководством по использованию.

• NB! Гарантия не распространяется на нагревательные 
элементы, поскольку они считаются расходными деталями.

• Гарантия не покрывает дефекты, возникшие вследствие 
нормального износа или нецелевого использования изделия.

• Гарантия не действует в отношении дефектов, возникших по 
следующим причинам:
• дефекты, возникшие из-за повреждений при 

транспортировке и иных действий, не контролируемых 
изготовителем;

• дефекты, обусловленные халатным или нецелевым 
обращением с изделием, а также перегрузкой;

• дефекты, возникшие из-за несоблюдения руководства 
по установке и использованию изделия и требований 
безопасности при его установке;

• были заменены детали изделия или были добавлены не 
входящие в комплектацию детали;

• срок гарантии на изделие истек;
• комплектация изделия неполная.

Все претензии предъявляются непосредственно к HUUM OÜ  
Адрес: Turu põik 4, Tartu 50106, ESTONIA 
Эл. почта: info@huum.eu
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DROP
ELEKTRISKT BASTUAGGREGAT
Installations och bruksanvisning 

OBS! Enheten får endast installeras av en elektriker eller en person 
med likvärdig kvalifikation.

Den levererade satsen med HUUM DROP innehåller:
•	 Elektriskt bastuaggregat
•	 Installations- och bruksanvisning för det elektriska bastuaggregatet

OBS! Det elektriska bastuaggregatet kräver en kontrollpanel och bas-
tustenar.
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fÖRE INSTALLATIoNEN SKALL fÖLJANDE 
KoNTRoLLERAS

•	 Har aggregatet rätt effekt (kW) i förhållande till bastuns volym (m3)? 
Se tabell 1.

•	  Om det finns icke-värmeisolerade tegel-, kakel-, eller glasväggar i 
bastun, skall man för varje sådan kvadratmeter väggyta lägga till 1,5 
m3 bastuvolym. Baserat på det, bestämmer man den bastueffekt 
som behövs utgående från Tabell 1.

•	  Tillverkarens garanti gäller inte i fall aggregat och basturum är 
feldimensionerade!

•	 Minimala säkerhetsavstånd mellan basturummets tak och väggar 
till bastuaggregatet vid installationen finns angivna i Tabell 1.

 

INSTALLATIoN

Placering av bastuaggregatet

•	 Bastuaggregat skall placeras så att det finns ett säkerhetsavstånd 
mellan brandfarliga material och bastuaggregatets utvändiga ytor.

•	 Installation av aggregatet måste utföras så att ingen fysisk kontakt 
mellan personer och aggregatet är möjlig under uppvärmningen 
och andra farliga situationer kan undvikas.

•	 Ta bort skyddsplasten från stålplåten på aggregatets baksida.
•	 En säker fastsättningsmetod skall användas. Vid montering på 

väggen skall man räkna med bastuaggregatets fulla vikt på 65 kg.
•	 Strömkabelns ingång finns i aggregatets center, 10cm från 

underkanten
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Tabell 1 Effekt 
kW

Rum 
m3

A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

Min. avst. 
mm

DROP 4 4.5 3–7 100 590 450 170 310 1200

DROP 6 6 5–10 120 630 470 220 310 1200

DROP 9 9 8–15 150 690 500 220 310 1200

         

        

Anslutning av aggregatet till elnätet

•	 Endast en behörig elektriker får ansluta bastuaggregatet till elnätet.
•	 Som anslutningskabel skall gummikabel av typ HO7RN-F eller 

motsvarande användas.
•	 Det rekommenderas att ansluta enheten till elnätet utan en 

jordfelsbrytare.
•	 Kabelns tvärsnittsyta samt säkringens klass är angivna i tabell 2.
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Tabell 2 Effekt 
kW

Motstånd 
kW

SäkringA Matingskabel 
mm2

DROP 4 4.5 1.5

DROP 6 6 2

DROP 9 9 1.5 / 2

FARA! Användning av icke-värmeisolerad kabel med PVC-isolering 
vid installation är förbjuden! Kopplingsdosan skall vara vattentät och 
placerad maximalt 50cm från golvytan.

• Öppna luckan på aggregatets elbox.
• Anslut matningskabel i plinten enligt kopplingsschemat.
• Stäng luckan.
• Fixera kabeln på kabelutgången med buntband.
• Montera bastuaggregatet på väggkonsolen.

 
Placering av stenar

Vid placering av stenarna får värmeelementen inte bågna och 
luftväxlingen skall vara tillräcklig runt värmeelementen.
• Stenarna får inte packas för tätt mellan elementen. Om stenmagasinet 

fylls för tätt kan elementen överhettas (=kortare livslängd) och bastun 
värms upp långsammare.

• Lämplig stendiameter för aggregatet är 5–10 cm.
• Stenarna i stenmagasinet måste helt täcka värmeelementen. 

Värmeelementen får inte synas. 
 

400V 3N

3×10 / 1×20 5×2.5 / 3×2.5

3×10 / 1×32 5×2.5 / 3×6

3×16 / 1×40 5×2.5 / 3x6 
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•	 På stenmagasinets yta skall stenarna placeras så tätt att 
värmeelementen täcks helt. Elementens yta får inte synas.

•	  Användning av keramiska stenar i DROP bastuaggregat är inte tillåtet. 

FARA! 
ETT STENMAGASIN SOM INTE HAR FYLLTS HELT UTGÖR EN BRANDRISK.

 

Före påslagning av bastuaggregat kan isolationsresistansen visa sig 
vara lägre än normalt. Det beror på att isolermaterialet kan ha dragit till 
sig fukt från luften under lagring och transport. 

Fukten försvinner efter 1-2 timmars uppvärmning av det elektriska 
bastuaggregatet.

Styrning av bastuaggregat

Alla certifierade kontrollpaneler kan användas för styrning av 
bastuaggregatet.

Bastuaggregatets effekt skall motsvara kontrollpanelens tillverkares 
föreskrivna effektintervall. 

FARA! PLACERING AV BASTUAGGREGAT NÄRMARE LÄTTANTÄNDLIGA 
KONSTRUKTIONER ÄN FÖRSKRIVNA AVSTÅND KAN MEDFÖRA RISK 
FÖR BRAND
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BASTRUMMET

Isolering och väggmaterial i basturummet

I en bastu med elaggregat skall alla massiva väggytor som lagrar 
mycket värme (tegel, glastegel, gips o.d.) förses med tillräcklig isolering 
för en effektiv användning av aggregatet. 

Vägg- och takkonstruktioner kan anses välisolerade, om:
•	 man har omsorgsfullt monterat isoleringsull av tjocklek 100mm 

(minst 50mm)
•	 man har tejpat bastufolie eller annat reflekterande material för att 

undvika fukt i konstruktionen
•	 det finns en 10 mm luftspalt mellan fuktskydd och bastupanel
•	 en lätt ca 12-16mm tjock bastupanel av trä används för inredning
•	 det finns en luftspalt på minst 5mm i övre delen av 

väggbeklädnaden nära takpanelerna.   

För användning av bastuaggregat på ett effektivt sätt, kan det vara 
praktiskt att sänka taket i basturummet (norm. 2100-2300, min. 
bastuhöjd 1900mm) som minskar basturummets volym. Taket isoleras 
med minst 100mm och fodras på ovan beskrivet sätt.

För täckning av inre ytor skall trämaterial användas; ett undantag kan 
göras för värmebeständiga väggar i närheten av bastuaggregat.

OBS! Isolering av värmeväggar ska godkännas av en brandinspektör. 
Rökkanaler som är i användning får inte isoleras!

OBS! Täckning av väggar eller tak med lättare täckbrädor, exempelvis 
mineralplatta, som monteras direkt i väggen eller på takytan kan 
orsaka farlig överhettning av vägg- eller takmaterial. 
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färgändring av bastuväggar

På grund av värme mörknar basturummets träpaneler med tiden. 
Vid användning av träskyddsmedel kan man se att väggen ovanför 
bastuaggregatet mörknar inom kort. 

Mörkningen beror även på dammrester och finkorniga stenmaterialet 
från bastustenar som stiger uppåt med luftströmmarna. Om 
man vid montering av aggregatet följer tillverkarens godkända 
monteringsanvisningar värmer aggregatet inte upp basturummets 
brännbara material till farligt heta temperaturer. Högsta tillåtna 
temperatur för basturummets vägg- och takytor är 140˚ C.

Bastuns golv

Till följd av de kraftiga temperaturväxlingarna vittrar bastustenarna 
sönder under användning. Smulor och finfördelat stenmaterial 
sköljs ut på bastugolvet med vattnet. Heta stensmulor kan skada 
plastgolvbeläggningar under och i närheten av bastuaggregatet.

Stänk från stenarna eller vattnet (t.ex. med hög järnhalt) kan absorberas 
av och missfärga ljus fogmassa mellan golvets kakelplattor. För att 
undvika uppkomsten av estetiska skador (till följd av ovan nämnda 
orsaker) bör golvbeläggningen under och i närheten av aggregatet vara 
av keramiskt material och helst med mörk fogmassa.

Ventilation i bastun

För att säkerställa tillräcklig tillförsel av frisk och syrerik luft skall bastun 
ha så effektiv ventilation som möjligt. Frisk luft skall helst ledas in i 
basturummet ovanför bastustenarna. Alternativt kan friskluften ledas in 
under aggregatet.

Friskluftsintaget måste förses med en justerbar ventil.
Frånluftsventilen skall monteras på väggen mitt emot inluftsventilen och 
minst 20 cm högre än denna.
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